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Invocation and the Garland of Rasa
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Glory to Janaki's beloved; glory to the divine pair who sport in Pramodavana. Thus begins the Rasamalika in the
Bodha-$astra. (1) I perpetually bow to the eight servants of Rama, marked with Hari's sign upon the brow, tulasi at the
throat, bow and arrow upon the arms, and limbs adorned with the jewels of knowledge and devotion. (2) Again and
again I bow to the visible, rasa-filled form disclosed through the true guru's word, which checks delusion and opens
knowledge beyond mutable and immutable sound. (3) Having bowed to Janaki and Rama, who sport in the rasa grove,
I, Ramacarana, compose this Garland of Rasa. (4) Ramacarana gathers this garland wholly made of Rama's rasa from
the highest truth taught in the Ramayana, Veda, $astra, drama, tantras, samhitas, sages, and Puranas, and from
Brahma, Hanuman, Vyasa, Sambhu, and others.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 14 (printed page 1, scan leaf 14). The fused heading faTRuiifieTRkuat and the
visibly irregular verse-2 forms dTUEIfSrd, HYSTUET:, WRERHeR, and T are retained diplomatically rather than silently regularized. No physical lacuna is
present.
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Printed page 2

Homage to Gods, Sages, Saints, and the Name
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

(5) I bow to Sita and Rama, seated at the center of the rasa circle, eager for the joy of rasa and surrounded by their
companions. In kavya meter, Ramacarana bows at the feet of Ganesa, Sambhu, Brahma, Sarasvati, Ganga, Gauri, the
moon, the sun, the ascetics, the guardians of the directions, Agni, Wind, the Veda, Varuna, and all the gods. He places
upon himself the lotus-foot dust of Visnu, Sesa, Vyasa, the divine sages, Suka, Sanaka and the ancients, Dhruva,
Narada, Hanuman, Prahlada, Valmiki, and all devotees. In doha meter: (1) I bow to the congregation of saints, whose
limit even Siva cannot describe; may I live at their door, accepting even their scraps. (2) I place the bliss-bestowing
dust of Janaka's daughter's feet upon my head—the dust that witnessed Bharata become an incarnation of love. (3) I
bow to the name Rama, though the mouth cannot utter its measure, just as a wife feels deep modesty in saying her
husband's name. (4) That name is filled with Brahma, Hari, Hara, fire, sun, moon, and rasa; Ramacarana says its
course is beyond telling.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 15 (printed page 2, scan leaf 15). The scan's older spellings Tf/TR, aTeies,
W%, 2, and the unusual final 5Tg are preserved. The dense deity-list line containing T%4% was checked in an enlarged crop and is transcribed as
printed. No physical lacuna is present.
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Printed page 3
The Four Vedas Question the Infinite Lord
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

(5) I shall briefly tell of the excellent dialogue between Sesa and the Vedas, concerning the father of both the
unqualified and qualified; this is the gracious wisdom and majesty of the great king. (6) Saints taste many scriptures
and take the Sruti and Samhitas as authority; the reality is boundless, while this vessel is small—only the supremely
wise understand it. In rola meter: (1) Once the four Vedas deliberated in Brahma's city. They examined Brahman,
qualified and unqualified, but their mutual discussion could not quickly reach the ground of awakening. At Atharvan's
urging, the four came before the serpent-lord. (2) They praised him, manifested their own embodied forms, and
presented their many doubts: “Tell us of the supreme abode, supreme form, supreme mantra, and every rasa; explain
the forms of the imperishable, the qualified and unqualified, and sound.” (3) “Victory to the Infinite Lord! Reveal the
secret beyond secrets; without being asked and without reserve, sing all that you know from your own mouth.” Hearing
them, Infinite Knowledge awoke as if from meditation and began, through devotion's power, to describe the form of
Being-Consciousness-Bliss. (4) He tells the Sama and the other Vedas to listen: this teaching is not for the wicked,
sense-bound, quarrelsome, or crooked. “Attend with your mind; according to my ability I shall tell the abode of
devotion to Brahman.”

‘Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 16 (printed page 3, scan leaf 16). Printed forms such as gaer, T2, fFean,
and TE¥ are retained. Handwritten marginal marks were excluded as later reader annotations. No physical lacuna is present.
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Printed page 4

Ascending Worlds and the Supreme Abode
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

(5) Devotion's form entered the heart; the body became utterly white, and the four hearers met the ocean of knowledge
with minds fulfilled. (6) Above the earth Maharloka shines for crores of yojanas; there time is continually churned.
Above it lies Janaloka, two crores of yojanas, and above that Tapoloka, said to extend four crores. (7) Higher shines
Satyaloka, measured in eight crores; above it the realm of the Kumaras is twice as great. Above that is Uma's realm,
thirty-two crores in measure, and above it the wise discern Sivaloka in due order. (8) Sambhu, endowed with every
power, dwells amid seven extraordinary coverings. Without auspicious action for Rama, one reaches there only to fall
again. Above it are numberless abodes, including one supremely lovely realm; with my small understanding I can tell
only a little of its infinite height and breadth. (9) Its golden ground is ever new and smooth like glass, fashioned by
Hari himself for those devoted to Rama. Pure mansions stand in abundance, like houses of Love, made of many kinds
of jewels that awaken manifold delight merely upon hearing of them. The next description begins: in every mansion of
Brahman are wish-fulfilling trees and cows...

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 17 (printed page 4, scan leaf 17), with enlarged review of the lower half. The
page begins in the middle of verse 5 and ends with the opening line of the next stanza; both continuations are intentionally preserved. The scan
clearly prints el =12, wie BHR, STa%T, and . No physical lacuna is present.



Printed page 5 - source PDF 18

Printed page 5

The Jeweled Pavilion and the Thousand-Form Lord
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The preceding description continues: makers have spread a rich paste of saffron, agarwood, sandal, and musk. (10) In
the city's center shines a lofty white mansion with a jeweled pavilion, jeweled pillars, and lamps that enchant Love's
own mind. (11) Pearl festoons, doorways, finials, and canopies make sun, moon, lightning, stars, and even time seem
hidden in awe. Upon a jeweled throne sits a Person whose thousand heads, faces, eyes, ears, hands, and feet radiate
beauty. (12) His thousand crowns are moons; two thousand earrings adorn him. He wears crystal necklaces, a forest
garland, jeweled armlets and bracelets, yellow garments, sacred thread, rings, and a girdle of bells. (13) Anklets grace
his lotus feet, and his pearl-like nails blaze. Even crores of Sarasvatis could not finish describing him. At his left is his
own Power, a mass of form beyond comparison—what worldly likeness could be offered without making the world
itself ridiculous? (14) Foremost among his attendants is ninefold devotion, holding parasol and fly-whisk; many
companions gaze upon him in delight within this abode of knowledge. Mahavisnu, Lord of the universe, is ever his

portion; from him arise Brahma, Hari, and Sambhu to govern the world. The page ends as creation, preservation, and
dissolution are assigned among the three causal persons and the three gunas.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 18 (printed page 5, scan leaf 18). The first line continues the stanza opened
on page 17, and the last two lines open a stanza completed on page 19. The duplicated-looking stanza numeration and forms such as -, 25T,
and g are retained exactly as visible. No physical lacuna is present.
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Close of the First Section and the Yogic Realm
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Printed page 6 - source PDF 19

(15) From the honey of his feet the Ganga descends in a mighty stream; before the Lord, deeds and crores of suns and
moons disappear from sight. In doha: (1) That city at Syama's feet consists of dharma, liberation, and knowledge,
without the least ignorance—so Brahma, Sruti, and Sesa have said. (2) Saints, seeing the lowly condition of the age,
cannot withhold their own treasure. Thus ends the first section of the Rasamalika's Bodha-$astra, describing the seven
coverings and the realm called Mahavisnu's abode. Section two begins, in rola meter. (1) When the hearers assembled,
love arose; with each utterance appeared a thousand radiant dispositions, and with each disposition it was as if a
hundred thousand suns became manifest. Speech began to tell bliss in a hundred thousand phrases, as though a veil
were drawn away and white rays shone upon the face. (2) Above that immeasurable realm shines the world of the Lord
of yogins. What poet can supply a simile for the Lord's true station? It is an unmoving abode made of blazing fire and

light, where the nine paths sound as one rasa and the auspicious form is at home.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 19 (printed page 6, scan leaf 19). This page closes the first avakasa and
begins the second. The isolated doha line numbered 2 and the metrically compressed final stanza are preserved exactly as printed; no missing lines

are visible in the image. No physical lacuna is present.
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Printed page 7
The Realms of Siva and Vasudeva
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

(3) The Lord himself dwells there assuming the great yogic form of Siva; everything real that yoga can discipline lies
within that reach. He is the limitless radiant form of the Person, master of his own splendor, granting his own form to
countless servants while remaining one rasa. (4) How can my impure mind describe that stainless, unmoving ocean of
bliss? Sesa tells the two Vedas, dense with knowledge and devotion: “Listen further—above it shines another divine
abode, unqualified, pure, unwavering, measureless, and complete.” (5) It is an eternal realm untouched by the
threefold great dissolution. Ramacarana says there is not even dust there; it is inconceivable, nondual, stainless, and
beyond attachment and abandonment, yet the dwelling of equal devotion to the One served. (6) In its center dwells the
Person called Vasudeva, before whose beauty crores of suns, moons, lightning flashes, stars, lotuses, and clouds are
ashamed. His incomparable eyes and wondrous brahman-form spread beauty; he makes the servants his own selves
and adorns them like Brahma. (7) As the Lord continued, the Vedas folded their hands: “Master, remove one doubt. Is
the imperishable city inside the cosmic egg or outside it? You know the destruction of the universe in the great
dissolution.” The reply begins with the celestial cow and the crest-jewel bestowed by the Lord.

‘Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 20 (printed page 7, scan leaf 20). The final line continues onto page 21. The
printed sequence 3—\9 and unusual forms TRYIOT 3, HfAfd, and FE are retained. No physical lacuna is present.
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The Cow-Form Cosmos and Close of Section Two
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The sentence begun on the preceding page continues: because the Lord placed the crest-jewel of the celestial cow upon
its head, it grants the desired body without distinguishing king from pauper. (8) Brahma's day may repeatedly end and
the cosmic cow be destroyed, yet that great jewel is not destroyed; it veils the practitioner and drives away fear through
accomplishment. (9) Know the cow-form as the body of the cosmic egg and the worlds in their order. The jeweled cow-
gate at its head is understood through devotion's virtues. Its upward-facing bovine mouth utters the unstruck bellow;
that very gate surpasses mind, speech, and action, as the great saints declare. (10) Whatever it does not accept, it
vomits out and carries away. Ramacarana says the soul goes with sound through that cow-gate, the doorway to bliss.
Up to that point the words of crores of sages speak in two modes, as a sage saying “not this” joins the pair while
diminishing and augmenting them. In doha: (1) A priceless jewel passes from shop to shop; minds name a price, but all
remain ignorant of its true worth. One speaks, another enjoys, another presides; only the discerning knower possesses
the truth. With falling tears and a choked voice, by what means could it be concealed? Thus ends the second section,
the account of the indicatory teaching in the second station of the Bodha-$astra.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 21 (printed page 8, scan leaf 21). The page begins with the continuation of
verse 8. The visibly irregular doha reading ¥sid 374U is preserved rather than emended. A small handwritten mark near ATfe was excluded as later
annotation. No physical lacuna is present.
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The Pure Abode and Its Jeweled City
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Section three begins, in rola meter. (1) Listen, O Vedas, to the undivided abode beyond the gunas, supremely pure.
There is neither pleasure nor pain, no taste for merit or sin. It is utterly stainless nirvana, the highest station, the great
chosen city—supremely divine, unwavering, and inaccessible even to Brahma and the gods. (2) Beyond great Prakrti
and Viraja, it is one rasa where duality is destroyed. Countless rasika cataka-birds drink the drops raining from its
cloud-like city. The city extends infinitely and rises without limit; it has four splendid gates, each seemingly attended
by immeasurable, mighty jewel-inlaid portals. (3) Its golden earth is set with jewels in many distinct colors and sounds.
Govinda's footprints are impressed there with the thunderbolt and other auspicious marks. Its many wondrous
mansions seem painted by Love himself; countless clusters of gems embody the arts of the nine planets. (4) All are
dwellings of companions, unlike any movement found in the world. The youthful bride and bridegroom, thieves of the
heart, do not leave it even for an instant. Pure agarwood, camphor, sandal, saffron, and fragrant pastes fill the groves
through which one beholds the Lord's play. The final stanza begins to describe innumerable forests and crores of
immortal trees perpetually laden with flowers, fruit, and rasa.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 22 (printed page 9, scan leaf 22). The last two lines continue onto page 23.
Printed forms f4=TT%d, g, ©%, and Wdd are retained. Handwritten pen marks beside the meter heading and first line were excluded. No physical
lacuna is present.
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Viraja, Vrndavana, and the Festival of Color
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The stanza from the preceding page concludes: bees, cuckoos, parrots, and peacocks call as the beloved desires;
hearing that nectar, the forest birds and rasika contemplatives melt. (6) Each hair of the flute-bearing Cowherd is a
celestial cow; truth, direct knowing, discriminating knowledge, rasa, devotion, and dharma rest upon him. In the city's
center lies dark water marked like the jambu fruit. Some call it Viraja, but it has no beginning: it is the Lord's field of
play. In sugandha meter: (1) Jeweled and ruby steps make both banks flash, like countless moons and lightning shining
beside a cloud. Many-colored lotuses bloom while bees hum, like good people dancing with choked voices as they
worship Hari. (2) On that bank is the dense, excellent grove named Vrndavana, eternally bearing jeweled flowers, fruit,
and leaves according to the Lord's desire. There the darling pair sport with crores of male and female companions;
Ramacarana, enchanted by rasa, describes the bright colors they scatter. (3) Laughing beauties fling color upon dark
Syama; the Lord laughs and sprays them back with syringes alongside his companions. Their translucent garments
cling to their bodies, filled with color; the pure moon of bliss rises and the beloved enchants every heart. The page ends
as the next stanza begins to describe the nose-ring, restless eyes, forehead mark, and celestial ornaments.

‘Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 23 (printed page 10, scan leaf 23). The page begins and ends with
continuations. The scan's forms SHR, A, HITH, i, and ¥ are preserved, as is a small corrected-looking printed/inked form in verse 6; later
marginal pen marks are excluded. No physical lacuna is present.
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Adornment and the Jeweled Rasa Circle
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The ornament description continues: a moon-jewel shines upon the head and pearls are woven into the parting, as
though the pole star, serpents, and many stars dwelt above the celestial woman. (5) Fragrant unguents are spread over
every limb; golden flowers, jewels, and golden necklaces fill her with beauty. Bracelets, girdle-bells, and anklets sound
in both directions as the companions surround the Lord. In harigita meter: (1) She removes a necklace and places it on
Hari, then places Hari's own garland upon her breast. Laughing and smiling, she is astonished by Hari's beauty and
wholly mastered by rasa's splendor. Elegant crowns and earrings outshine crores of suns; curled locks cluster like bees,
while an emerald nose ornament sways like a bee over a red lotus petal. (2) Forest garlands, armlets, bracelets, girdles,
and anklets adorn them. The beautiful women take him by the arms and dense secret delight arises among them. They
form and ornament the rasa circle, adorning rasa itself with rasa; moving moonlike faces flash as they dance, their veils
falling open. In sugandha meter: (1) Fixed in place yet surging as if with nectar and bliss, the circle becomes an ocean
whose women are jewels and Hari their heart. Saffron paste, daily adornment, crystal upon the breast, delicate silken
borders, companions, jewels, and art all shine.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 24 (printed page 11, scan leaf 24). The page begins with the close of a
sugandha stanza and changes meter twice. Historical forms 3%, ZaR, , UST3T, and T are retained. No physical lacuna is present.
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Printed page 12

Music and Dance in the Rasa
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

In harigita meter: (1) Birds tremble and dart as all are swept into rasa. Mrdangas and great drums throb and blaze
while the women's hands tighten the rhythm. Many flutes, nedura, sarangi, tambiira, and accompanying instruments
are held; cymbals ring, bracelets sound, and “chhamak-chham” fills the scene with brilliance. (2) Moonlike vessels
seem to overflow as kettle-drums blaze with nectar-filled tones. The high voice of the shehnai rises like the step of a
saint whose mind is fixed in recollection. Jew's-harp and flute sound, awakening the world to Hari's presence; anklets
and bracelets in the courtyard release all thirty-six ragas. In sugandha meter: (1) They draw forth the thirty-six ragas
and sweet-voiced raginis. Other blessed women sing wondrously over them; crores display arts equal to Laksmi and
Rati, and Ramacarana says the companions magnify this astonishing rasa. In caficarika meter: (1) The companions
sing in the color of rasa while the Forest-Garlanded Lord dances. They bring intricate steps—“theha, thei”—body
answering body and beat answering beat. “Tanana, tanana, tanana”: they sustain the melodic line and whirl their
waving hands. Their flashing beauty shames moving lightning; lovely fingers stretch and quiver, radiant with grace.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 25 (printed page 12, scan leaf 25). The page contains highly onomatopoetic
music vocabulary and several rare instrument names; diplomatic forms HTEEd, g, AR, BUUTH, AR, TETIE], and AAHI are retained. No
physical lacuna is present.
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Water Play and the Inexpressible Bliss
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

In caficarika meter: (2) Sideways glances dart like deer, lotuses, wagtails, bees, and Love himself. Smiling, faces turn
and hands clap in quick succession. The beloved's hand touches a breast and drinks rasa from lip and brow; his bee-
like face hovers at the lotus face of the companion. (3) Golden drops upon the jeweled, golden body seem like stars and
moon fallen to earth, their light beautifying the moving and unmoving world. The vine of bliss flourishes and moves in
play until, overcome with abandon, they fall into the river among hands and lotus stalks. (4) After many forms of water
play they meet, filled with love and joy. Nose-rings are lost, locks become waves, Hari's nose ornament looks
serpentine. Ramacarana says lotus hands, filled with love, make balls and throw them—companions on one side and
the playful beloved's friends on the other. In sugandha meter: (1) Even Sesa, Mahesa, Ganeéa, and the Sun, each with
crores of mouths, could not describe that bliss in crores of aeons. How can my fallen ocean of a mind tell the glory of a
rasa that shames the ocean of nectar and holds rasikas in its power? In kavya meter the next scene begins: on the
water's bank, in the city's center, stands an exceedingly wondrous mansion, inlaid with jewels of many colors and
saturated with one ever more divine rasa.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 26 (printed page 13, scan leaf 26). The page begins with caficarika verse 2
and ends midway through kavya verse 1. The print readings feigafd, 524, #fd, and fafes were restored; dense alliterative forms such as feidaf, 3afd,
AR, M, and AT are retained. No physical lacuna is present.
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Printed page 14
Close of the Rasa-Circle Section and Praise of the Lord
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Kavya verse 1 concludes: vast, lofty, pure, intensely radiant, this is the darling beloved's sporting place—the very house
of rasa's delight. In doha: (1) The servant who attains the tenfold path together with the fourth receives the four blessed
stations; the humble thief sells even gold and jewels in gladness. (2) The eye without discernment takes its jewel to a
miser upon a powdered bank; the swan enjoys while the heron merely picks, and they die with the belly's pain. Thus
ends the third section of the Rasamalika's Bodha-$astra, the indicatory account of the supreme station called the sacred
rasa circle. Section four begins, in kavya meter. (1) “Above that city is another abode, ultimate beyond the ultimate and
exceedingly secret.” Having said this, the Compassionate One fell silent and entered meditation; the Vedas began to
awaken him: “Victory to the qualityless treasury of qualities, stainless, unborn, and free from the law of duality! (2)
Victory to the Infinite Lord, end of the ender, bearer of the world; victory to the indivisible enclosure of the cosmic egg
upon a single serpent hood, destroyer of worldly suffering; victory to the fourth, to knowledge beyond all yet present in
all; victory to the jewel of pure devotion, the inviolable truth of Rama's command upon your head.”

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 27 (printed page 14, scan leaf 27). The opening two lines complete the kavya
stanza begun on page 26. The printer's repetition mark is retained as * in 31fd 2; the print readings ", U I, M, W, TR0, &, Hig, 7, and oI
were restored. The historical compounds Y2 38 and &g are retained. No physical lacuna is present.
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The Realm Beyond Mind, Knowledge, and Liberation
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

(3) Victory to the incomparable form of consciousness, forever immersed in the ocean of contemplative rasa; victory to the
Compassionate One—tell us, for our sake and the lowly's welfare, the root of bliss. His eyes opened filled with love; from a
thousand mouths sounded Rama's name, and the four Srutis rained flower-like rcas when they heard the Lord's joy. (4) Seeing the
four Vedas standing distressed with folded hands, he seated them lovingly and spoke fear-dispelling words: “Blessed, blessed!”
they cried on both sides. “Listen, best of the Vedas: I feel shame in speaking of the abode beyond the course of words. (5) There is
neither mind, intellect, consciousness, guna, Prakrti, nor element. The triple peak, sky, vibration, light, and sound all remain
midway below. There is neither yoga, dispassion, knowledge, discriminating insight, moving or unmoving being, qualified or
unqualified, fourth state, time, nor thief. (6) Neither knowledge nor ignorance, neither duality nor nonduality exists there; why
say much—none of the four liberations is there. A fifth liberation becomes loving sport there, arranged by bliss.” “You have told a
unique thing; by what means is the Treasury of Grace attained?” (7) From his sacred mouth he said: “Among a thousand people,
one is a practitioner; among ten thousand practitioners, scarcely one becomes an unobstructed adept. Among a hundred thousand
adepts, perhaps one once turns his mind to brahman-reality; among ten lakhs of those, only occasionally does one attain the
eleventh devotion.” The page ends as he describes that eleventh devotion piercing the tenfold path and entering the heart.

‘Witness note

Independently second—collatf;d at 400 dpi against controlling PDF page 28 (printed page 15, scan leaf 28). The last line continues onto page 29. The print
readings =1, TR, g, 7er, =R, faer, @fer, 31md, af2, and W19 were restored; irregular forms T AN, Wi, HBR, and 9T 4T are retained. A few handwritten
correction marks were excluded as later annotations. No physical lacuna is present.
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The Eleventh Devotion and the Fifth Section
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The sentence from the preceding page concludes: when the eleventh devotion pierces the tenfold path, one obtains the
fifth liberation, the companions' mode, and goes to that city. (8) The Vedas hold many views of devotion, each greater
than the last; where this devotion is enthroned, one becomes all things oneself. (9) It has satisfied all and excluded
none. By watering the root it nourishes every branch, face, and sense. Devotion, liberation, and every abode become
manifest and are spoken of in every home; though hidden within the hidden, I speak only as the excellent guru
continually permits. In doha: (1) One moon serves many cakora birds, while a lamp has work in many homes; fill the
teacher's words with the rain of Svati so that listeners become catakas and pearl-shells. (2) Every mind was fulfilled,
yet no one found the end. Ramacarana says each drinks Ganga water according to his thirst. Thus ends the fourth
section, concerning meditation, praise, question and answer, and devotion. Section five begins, in rola meter: (1)
“Listen, O Vedas: you know the way of brahman and the glory of saints. This is the saints' custom—to know, ask, and
drink rasa. By your power countless sages, saints, Siva, and others worship Hari. Attend closely while I tell of the abode
of devotion as Being-Consciousness-Bliss.”

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 29 (printed page 16, scan leaf 29), including enlarged review. The page
begins with the continuation of verse 8 and ends after the first stanza of section five. The print readings e, faraTm, 1Y, P, T, R, T, FER, 7:,
and TUTTHRT: were restored; irregular forms HET, BT, and ¥iafz are retained. No physical lacuna is present.
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The City of Devotion and Its Wondrous Mansions
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

(2) There are neither male companions nor servants, nor any masculine attendance. The one Purusottama himself dwells amid the
service of female companions. His limitless dwellings are so wondrously patterned that none can supply a comparison; a
discriminating rasika would suffer loss by attempting one. (3) The incomparable reality is the object of description; every other
comparison is merely a firefly beside the sun. Occasionally the power of transcendent speech grants a little expression for the
saints' delight. The ever more divine, pure-white mansions are set with thought-jewels; around them are earth, buildings, rivers,
trees, birds, and noble bees. (4) Who can recount the treasury of houses, each construction wholly distinct? There the Lord's
beloved, a mass of bliss-rasa, creates the single rasa. In house after house are indescribable canopies, brahman-jewels, and
patterned courtyards; companions arrange jeweled plantain pillars and ritual vessels. (5) Jeweled bees and female bees hum
through the palaces; birds call in their various ways. They dance in accordance with the heart and worship the Master with speech.
The lanes exude divine fragrance, a mine of rasa and one rasa alone; the entire wondrous arrangement cannot be adequately
praised. (6) In the city stands a vast wish-fulfilling vine-like tree: devotion and grace are its roots and trunk, while its branches,
twigs, leaves, flowers, and sap are rasa. Like saints drunk on honey and wholly favorable to the Supreme Lord, its dense and lovely
divine rasa flows forth and puts infinite rasa to shame. Beneath it begins the description of an unprecedented jeweled pavilion
with immovable gemstone pillars.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 30 (printed page 17, scan leaf 30). The final two lines continue onto page 31. The print
readings Tz, AT, W, Bd, B R, BafcigpH, YiT, and T T were restored; dense forms Hids W, A 37fd, G AT, and ae are retained. No physical lacuna is
present.
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The Jeweled Pavilion and Queen Devotion
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The pavilion description continues: beneath it is a canopy whose brilliance darkens crores of suns and moons; divine strings of
pearls hang as though Dhruva and the constellations were offering homage. (8) Marvelous jeweled banners, auspicious standards,
and pennants shine there; how could the sun illuminate a place where lamps radiate the splendor of crores of cosmic eggs? Below
is an incomparable, heart-stealing ruby platform, supremely lovely and glittering, where Siva and Siva become absorbed in love.
(9) Upon it stands a throne fashioned by the Self in the likeness of the Self. Who could count its radiance—crores of suns and
garlands of moons? At its center shines a lotus of a hundred thousand petals, making the full brilliance of the day-jewel and the
moon, jewel of night, seem laughable. Above it rests a beautiful divine circle marked with the threefold gesture, filled with
incomparable brilliance, great nectar, and jewels. In sugandha meter: (1) In its center sits Queen Devotion. At her right is the
gracious Lord, the divine pair, a mine of beauty. Ramacarana begins to describe her form, first performing auspicious rites,
bowing his thousand heads to the earth, and holding the dust of her feet in his heart. (2) A moon-ornament and crown shine upon
her head with the brilliance of countless suns and moons; her serpent-like braid seems to drink lunar rasa. Her face captivates the
swan's kin, while bee-like locks cluster around it; her gracefully curved brows steal the beauty of crores of Love's bows.

Witness note

Independently second-collated at 400 dpi against controlling PDF page 31 (printed page 18, scan leaf 31). The first two lines complete the stanza begun on page
30. The print readings ¥fd, =<, STe, T, 5=, & 7H, e, 72 421, WHISL, TH, $d, the previously omitted third line of verse 2, and FHIfST ¥ were restored. Dense
forms =& and fel g are retained without conjectural modernization. No physical lacuna is present.
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The divine couple's beauty, from eyes to navel
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Their lotus-like eyes shine as far as the ears; gracious is the glance for which good hearts wait. Earrings, flowers, jewels,
and every ornament attend them, while day and night seem concealed before each beauty-mark. Their two faces are
reservoirs of beauty beside which millions of moons are slight; the tilak, lips, teeth, and wondrous smile flash like
lightning in a cloud around the young sun and lotus. Nose-ring, pendant, chin, cheeks, pearl necklace, armlets,
bracelets, rings, garland, sacred thread, and radiant garments form an incomparable adornment. The lightning-bright

border of the sari rests like a steady flash over Yamuna's darkness. All similes are trivial before this ungraspable
beauty. The description reaches their divine navels, likened to nectar-lakes visited by bees, and continues on the next

page.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 32 / printed page 19 at 400 dpi. The page is intact and begins in the fifth avakasa; its final two lines
are the opening half of stanza 8, which continues on printed page 20. Historical spellings and the printed form &R’ are retained; there is no
physical lacuna.
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Printed page 20

The divine couple's feet and attendant companions
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The three folds at the waist and the girdle trace beauty's very boundary, as though beauty had taken form to eclipse all
three worlds. Their fine cloth shines at the waist like lightning, the moon, and emerald peaks together. Anklets sound
around honey-fragrant feet like golden bees humming at lotuses. Moonlike nails gleam upon red lotus-petals, and the
red lac shines with incomparable lightning. The soles are oceans of nectar whose auspicious marks are fish for the
companions' hearts. Hanuman, Siva, Suka, Sanaka, and the poet count themselves among the five companions who
remain near the Lord and await his command. All the marks dwell in the heart and become manifest as one supreme
service that touches the Beloved's mind. Beside the bodies of Ladili and Lalan, every comparison is as powerless as
innumerable fireflies and lamps beside the sun. Jewels, oceans, Hari, and Hara themselves are inadequate
comparisons; how can Ramacarana, poor before this divine treasure-house, describe the moving lake of their paired
forms?

Witness note

Independently second-collated against PDF page 33 / printed page 20 at 400 dpi. The opening two lines complete stanza 8 from the preceding page;
all remaining stanzas end on this intact leaf. The unusual printed readings 'SJ7Te1q’, 'G31', and "gdl" are retained diplomatically; there is no physical
lacuna.
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Printed page 21

The fifth section closes and the lotus retinues appear
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

A doha confesses that to describe the divine gait is an unspeakable undertaking: a tiny human intellect attempts the
impossible, like an ant eating the fruit of a wish-fulfilling tree. Each lotus seat bears its appointed companies of
companions, all assigned their proper service to the Beloved. Thus ends the fifth avakasa, the description of the ocean
of beauty, liquefied in meditation, situated in the highest place of this teaching-text, Sr1 Rasamalika.

The sixth avakasa begins. A thousand-petalled lotus forms seats for a million companions charged with adorning the
pleasure-palace and the Beloveds' couch. On the radiant sixteen-petalled lotus are sixteen thousand companions who
arrange garments and ornaments and fix their eyes and hearts on the Lord. The twelve-petalled lotus carries its own
great company bearing abundant fragrances with which they anoint the bodies and perfume the garments. Ten
thousand smiling companions on the ten-petalled lotus prepare many foods and hold filled platters in lotus-hands.
Eight thousand accomplished companions on the wondrous eight-petalled lotus continually dance and sing with
illuminating artistry.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 34 / printed page 21 at 400 dpi. The page contains the complete fifth-avakasa colophon and the
opening of avakasa 6. The compact opening doha and the historical forms in the colophon are preserved as printed; no physical lacuna is present.
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Companions assigned to the inner lotus courts
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

On the six-petalled lotus, a thousand joyous companions are expert in rhythm and instruments; their music melts even
the hearer. A thousand dark-hued companions on the four-petalled lotus delight the Lord's mind, carrying many
colours of collyrium and applying each where it belongs. Two thousand compassionate attendants wave fly-whisks, and
a thousand merciful ones hold aloft parasols. Countless other servants display consummate skill in their allotted tasks;
innumerable modes of love fill every courtyard, while Ramacarana's power to picture them remains small.

Companions stand bearing parasols, fans, betel, vessels of many colours and fragrant pollen, garments, ornaments,
prepared foods, milk, flower-creations, and flower-essences. Musicians take up many notes and instruments; golden
attendants bear golden things. At the four lovely gates of the city lie four lovely, ever-springlike groves where trees,
vines, grasses, fruits, flowers, and leaves all shine as wish-fulfilling jewels. All companions remain forever youthful
there and continually stage the Holi of rasa. They bring nectar from divine trees to bathe the bodies and hearts of the
two Beloveds; the description continues on the next page.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 35 / printed page 22 at 400 dpi. The page begins with stanza 6 of the continuing Manoram metre
and ends after the first stanza of a new Manoram sequence, which continues on printed page 23. Dense alliterative wording in the Harigit verses is
retained in the printed historical forms; there is no physical lacuna.
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Printed page 23

A living grove performs worship for Sita and Rama
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Red leaves upon some trees shine, while fine incense and fragrance enchant. Other remaining flowers from the paired
trees serve as favorable lamps before the Beloveds. Boughs bow under divine fruit and present it as an offering;
flowering vines arrange themselves finely and perform arati for Sita and her Beloved. Seeing cloud-dark bodies,
lightning-bright forms, and nails flashing at a distance, peahens call and dance. Parrots, cuckoos, and mynahs sound
like priceless instruments; bees sing as if conducting the rite, putting millions of Sarasvatis to shame. The moon-faced
pair cool the cakora birds as saints' hearts join their inner vision. All becomes one incomparable divine rasa.

Their jewel-strung braids resemble ranks of serpents bound with pearls; their crooked brows are bees, their eyes
lotuses, their faces blooming moon-lakes, and smiling lips and teeth lightning within the moon. Golden, tortoise-
shaped ornaments appear upon that shore, while a nose-jewel shines like red and white bees on a face-lotus. The rasa-
struck connoisseur becomes mute before each limb's beauty and would offer millions of worlds to protect it. Every
royal ornament is prepared for forest roaming; the Beloveds gather flowers of many colours and string forest garlands.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 36 / printed page 23 at 400 dpi. It completes the Manoram sequence begun on page 22, then
changes metre twice. The final Manoram stanza begins a forest-adornment passage that continues on printed page 24; the intact page has no
physical lacuna.

26



Printed page 24 - source PDF 37

Printed page 24

Forest adornment and the spring festival
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The companions fashion many floral ornaments and dress the Beloved. The Lord gathers flowers with his own hands,
arranging bodices and necklaces, adorning every companion, and braiding blossoms into their hair. Many white-flower
saris are made with pure, many-coloured borders. The Lord himself clothes the bride and perfumes her face; Sita
shines divinely adorned, and the spring circle of rasa is formed.

Ladilt and Lal play the spring festival as an ocean of joy rises around them in the wondrous forest of perpetual spring,
attended by innumerable companions. Their lovely limbs shine in white cloth like young swans upon the Ganga;
smiling, the gracious ones cast many colours like crimson resting on jasmine vines. Companions bring flowers of every
hue, spread a canopy that bewilders Love, and fashion a flower-throne whose beauty would shame millions of
Sarasvatis. They seat the dark Beloved there; millions of Loves are shamed by every limb. Companions dance and sing
while mrdangas throb and great drums thunder. Vina, tambir, smaller drums, kettle-drums, anklets, bracelets, and
girdles join the rhythm. Hearing their unprecedented spring melodies, the gracious Lord smiles under rasa's power
and assumes countless forms so that an incomparable companion-form appears at every side.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 37 / printed page 24 at 400 dpi. It completes the forest-adornment sequence from printed page 23
and contains the first six complete stanzas under the printed spring-raga heading. The unusual instrument name 7Y’ is retained exactly as legible in
the scan; there is no physical lacuna.
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The spring sport culminates in intimate play
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Printed page 25 - source PDF 38

Lovely water-syringes move toward the Beloved while clouds of red powder fly toward the companions. Saffron, aloes,
vermilion, and bright colour become a fragrant mire as waves rise in the ocean of joy. A skilful companion named
Hema catches the Lord by a playful ruse; one steals his yellow robe, another presses her breast to his, another kisses
Lalan's face, and another laughingly places a betel roll in his mouth. Joined with the Beloved, the companions embody

delight, and Ramacarana composes an incomparable secret sport.

Two ornate Sanskritized verses praise the beautiful women, pure smiles, lotus feet, moonlight within cloud-darkness,
and the graceful, dancing union of lover and beloved. The Harigit passage then begins: as the dance touches the
jewelled floor, every reflected image sparkles, and Beauty, Love, and Rati seem ashamed before the adorned feet. This

stanza continues on the next page.

‘Witness note

Independently second-collated against PDF page 38 / printed page 25 at 400 dpi, including the Sanskritized Anang Sekhar block. Later handwritten
pen marks are excluded from the historical printed root text. The final two Harigit lines begin a stanza completed on printed page 26; there is no

physical lacuna.
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Printed page 26

Dance reflections and the Beloveds' refreshment
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The first stanza continues: jewelled trees and vines glitter, yet the restless gaze cannot be satisfied; companions dance
in expressive gestures around the Lord, hand clasped in hand. Many rhythms sound beneath quick feet as moving
hands touch lovely faces. Pearl necklaces and anklets slip loose like many moons rising from a lake of nectar.
Companions play on both sides: horns, drums, kettle-drums, trumpets, and great drums boom in onomatopoetic
bursts. Shawms call 'piy, piy'; mrdangas and bracelets answer while tamburs, hand-rhythms, and countless
instruments keep time. Trees shower flowers, fatigue is drawn away, and everyone rejoices full of rasa; all sixteen
adornments are filled with erotic rasa while other flavors remain outside.

Drops of perspiration shine on the faces like pearls in a lotus-cup, dusted with incomparable red powder. Dark hands
resemble bees resting beautifully on spotless faces, like moon and Rahu abandoning conflict to meet. Companions
bring jewel vessels filled with perfumed water, wash their Lords' faces, steady them by the arms, embrace their limbs,
fan them, and wipe their faces with the edge of a garment. Some free earrings tangled in curls; others straighten
crowns and displaced ornaments. The care continues on the next page.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 39 / printed page 26 at 400 dpi. The opening completes Harigit stanza 1 from the preceding page,
and the final two lines begin Haripriya stanza 3, continued on printed page 27. Dense instrument names and sound-imitation syllables are retained
in their printed historical forms; there is no physical lacuna.
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Printed page 27

Service after the spring play and the sixth section's close
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Some fasten the yellow garment and perfume the limbs; some wave fly-whisks and others sing sweetly. Lal himself
straightens the companions' ornaments. A companion builds a flower-seat and seats the Lord; others wash the feet,
offer incense and lamps, and bring fifty-six distinct dishes. They bring fruits, flowers, roots, and leaves that shame
nectar. The Lord feeds the companions and receives food from their hands; all taste rasa together, rinse, take fine betel,
and perform divine arati amid instrumental music and song. A flower-couch is made and the Beloved laid upon it.
Companions massage the feet and playfully press breast to foot; laughing, they ask again for the gift of the rasa, and the
Lord rises with Ramacarana to undertake a little water-sport.

The dohas explain that one utterance may yield many meanings through distinct arrangements of words, just as the
rain-thirsty bird repeats its cry yet will drink only the pure drop. Speech concerning Hari is never mere repetition; so
too the companions' caresses express an ineffable bond of love. Thus ends the sixth avakasa, the description of the
forest called Spring and the circle situated in the rasa of rasa in the teaching-text Sr1 Rasamalika.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 40 / printed page 27 at 400 dpi. It completes Haripriya stanza 3 from page 26 and closes the sixth
avakasa. Reader's handwritten marks near the colophon are excluded from the printed root text; there is no physical lacuna.
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Printed page 28
The dancing procession reaches the Sarayii
37 37APBILA b - TRIb B<

ORIGINAL - DEVANAGARI
[l 31 AIRIRM b I

|| TRl =< ||

AR 72 TR Y& IR IHAR

AT g faHel g5 Ao R fage fag
e q@ 9y fade ot afel Td fmaRt
YPie Hica Tadias feRepd foR e wip
T ferr 31fet sreftep afSt fem et e
P P Mg AT ATl gHd ol 7d HIeA
eehd i dia =RoT feR bR Trercdt
37cTdb oTelch PBUIA Bl Eelch bellel

ST 20fer X IfAfE BTt 31g I YRt 11211
afg fafer T Ty R R 4ot @ iR

9T A G WA Tt Sig SRt

ST e Afvrmy gt fafad Soft fafas
T HA Md STl T3 U7 IH HRERT 11311
Aot I HIfUTeh ST FST 2/ HIfUie U
g a7 Ha W 3fd 31fed 38 3E TR
grfd wefd JRfd afed wfd feerms srf
RTHERYT ST dfol o1g WaT Wi =R 1811

FRESH ENGLISH TRANSLATION

The urbane dancer, ocean of joy, dances in overflowing delight. Lalan's face is a spotless moon, his chest dark, his chin
marked; the companions' faces and eyes bloom as stainless lotuses. Crooked brows quiver like bees, and true
connoisseurs emerge from false appearances amid the song. Ladili and Lal clasp hand to hand and turn like a
procession of intoxicated elephants, waists, necks, and feet bending as they circle. Curls tremble on cheeks and
earrings swing in waves, as though Rahu and the sun had forgotten enmity and rocked upon the moon's breast.

Thus they reach the deep forest-clusters along the Sarayu, where masses of flowers and swarms of bees hum like a
living multitude. The two holy, jewelled banks rise in wondrous tiers; the Lord, full of compassion, draws beings from
the waters of becoming. Blue jewels and rubies appear as a couch and jeweled covering; in the forest of becoming, the
Lord is the sun while bees repeat the syllables of rasa. Good understanding speaks of remembrance, self-offering, and
dying into sacrifice; Ramacarana urges the world-renouncing viewer to behold the divine dwelling in its manifested
guise.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 41 / printed page 28 at 400 dpi. The full page is intact and contains the explicit opening of avakasa
7 and four complete Caficarik stanzas. Historical alliterative forms are preserved without modernization; there is no physical lacuna.
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Printed page 29
Water-play on the Sarayu
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The Lord and Ladili plunge delightedly into the mind-like water and devise their playful wonder. A joyful art of water-
sport begins: lotus-hands fling water and supple companions toss lotuses so that bees fly up humming, a sight before
which even poetic Sarasvati dances. It is as if full moons break apart and many serpents loot their nectar, or golden
caskets burst open around bees drunk on rasa. The Lord catches and flings them again like full jars of ambrosia
bursting; Ramacarana imagines that in Sita's city even Love and Rati lose their fear.

Thus Beloved and beloved play the water-game, laughing together as garlands of joy rise. Lip touches lip, revealing
delight; wet curls, nose-jewels, earrings, and pendant ornaments cling to their faces. The pair seem like moons, quick
deer, suns, and Love himself, all ancient enmities abandoned for a weightier happiness. Companions laugh, clap, and
sing suggestive ragas pleasing to the heart. Joining hands, all dance nimbly upon the water, stepping, touching,
splashing, and making their anklets ring; the stanza continues on the next page.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 42 / printed page 29 at 400 dpi. It contains two complete Harigit stanzas, two complete Caficartk
stanzas, and the opening half of Caficarik stanza 3, which continues on printed page 30. The scan has no physical loss.
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From water-dance to flower-swings
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The continuing dance glitters amid holy water adorned like jewels, as if abundant lightning flashed within heavenly clouds. Waves
sing 'chum-chum, thei-thei' beside the Beloved; their gait shames elephants and Love while hand-clappers sound. A companion
beholds the incomparable secret sport in its own form, but how can Ramacarana see with the four blind eyes of ordinary vision?

In the Bhiilana metre, lotuses, bees, and swans seem to call Lal's mind toward worship. Both banks are made of jewels and
crowded with many flowering trees; perpetual spring reigns as dense foliage sways. The Lord and many companions enter the
grove, gather blossoms, and wander the forested riverbank. The companions hang swings of many-coloured flowers, priceless in
beauty. One says, 'Lal, I made this well'; another, 'Master, I fashioned mine well'; another asks him to look and be enchanted. One
takes his hand, another holds his yellow cloth, and another laughingly reveals the mood of dance. Ramacarana invokes the
Compassionate One's deeds as the swing is mounted through divine power.

‘Witness note

Independently second-collated against PDF page 43 / printed page 30 at 400 dpi. Its opening two lines complete Caficarik stanza 3 from page 29; stanza 4 and
both Bhiulana stanzas are complete on this intact leaf. Highly alliterative historical forms are retained directly from the scan; there is no physical lacuna.
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The monsoon swing and the seventh section's close
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

In Raga Malar, Ladili and Lal swing together. Dense blue foliage forms a canopy like a chain of clouds; thunder sounds
sweetly, cuckoos sing musical notes, rain fills the trees, peacocks call nectarously, and the bright Sarayu surges in
netlike waves. A breeze surpassing all three kinds of wind flutters the Beloved's moving garment. Ornaments at hands
and feet are lightning, nails are stars and moons, and brows are Indra's bows. Many companions swing with the
youthful pair and push them, singing sweetly to bewitch Lal's mind and creating varied swing-rasas. It seems that
every rhythm has been prepared for the wedding of Love and Rati. Seeing Lal's forest sport, one becomes oblivious and
forgets every condition. Only a companion who tastes this treasury of rasa remains blessed day and night; Ramacarana
says that whoever abandons it for another theme bears darkness on the face and brow.

The dohas identify throne, forest, dwelling, rasa, secret sport, and every companion as appearances of the one Self in
every vessel: the many are untrue, that One is true. The Vedas and Videhas become mind-transcending, the sages
speech-transcending; doubt is destroyed and the bow is filled with the joy of victory over the warriors of the three
gunas. Thus ends avakasa 7, the description of the sport in the ocean of rasa situated in the forest of the rasa-circle in
Sr1 Rasamalika.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 44 / printed page 31 at 400 dpi. It preserves the printed Raga Malar heading, three complete song
stanzas, two dohas, and the seventh-avakasa colophon. There is no physical lacuna; historical grammatical and colophon forms are retained.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Printed page 32 - source PDF 45

The eighth avakasa declares that the nectar-ocean of the Supreme Brahman's devotional sport cannot be told, even if
Hanuman, Siva, Sanaka, Suka, the poet, and millions of mouths attempt it. A cloud, rain-bird, and pearl-oyster are
fulfilled by a single drop; a hungry person beneath a wish-tree and a thirsty one at the divine Ganga can fill the belly
but cannot carry the whole abundance away. A miser who finds a golden Meru cannot lift it and dies taking almost
nothing. Hearing of this ocean, the companions' bodies bristle, tears fill their eyes, and joy enters their minds. Even
five mighty elephants cannot cross that ocean if they do not remain upon the ground of bhakti; how then can the ant-

like, lame Ramacarana cross the rasa of rasa?

The dohas say that the lord of the sky, the tiny ant, the elephant, and the divine river all receive Hari's praise; drinking
its long draught of nectar quenches every thirst. Rivers associated with TriSanku, the solar line, and others meet the
Ganga and bear one fruit; likewise vernacular and Sanskrit meet in Hari, dispelling sin and ignorance. Thus ends the

eighth avakasa, named 'Vision of the Ocean of Rasa," in the teaching-text Rasamalika.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 45 / printed page 32 at 400 dpi. The page contains the complete eighth avakasa. Apparent
overprinting near the first Harigit stanza is typographic noise, not lost text; all visible printed root lines are retained and there is no physical lacuna.
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The question of the fifth abode and the power of Rama's name
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

After some time both remain silent, minds absorbed in the rasa of love. Then the steadfast Ramacarana poses his
question, asking the great connoisseur, lord of jewels, great poet, and crest-jewel of bhakti to remove a doubt about the
Lord's form in the fifth abode. The Lord answers joyfully: 'Hear, you four skilful embodiments of revelation. Your Lord
and mine is one, though he shines in five houses. Whoever sees the distinct sports at each place suffers no distress;
divine qualities and splendour may differ in view, but not the underlying form." This teaching is supremely secret and
may be spoken only where holy company and discernment open the divine eye of the heart, where peace, right
understanding, contentment, rasa-wisdom, learning, compassion, love, joy, devotees, and bhakti conquer the three
gunas and the world.

The Kavya metre turns to the remaining question: attend carefully to this speech from bhakti. Though you are learned
and all-knowing, nothing at all will be withheld. No mantra equals the name of Rama; whoever knows it knows no
worldly destruction, expectation, or merely derivative knowledge. Siva beheld the name's form, and Rama with Sita
dwells in his heart. The name is the touchstone of knowledge and the strength by which the good are tested; the
sentence continues on the next page.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 46 / printed page 33 at 400 dpi. The page explicitly opens '3TeI 3TTHRT ' in Rola metre; the final two
Kavya lines begin stanza 2 and continue on printed page 34. The scan is intact, with no physical lacuna.
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Exemplars who act through the divine name
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

By the name's power Hanuman became Hanuman and all-victorious; the lotus of his heart so captivated Rama and Sita that the
immortal pair dwelt there. By the name's power the son of Gadhi became master over those who served him; Consciousness-Bliss
and Bhakti became parents, and by the name arranged the divine wedding. The couple's forms, their sons, splendour, supreme
abode, and happiness all move and dwell within the name. Nisada knew the name and offered water for the feet of Rama and Sita.
Atri's wife, through the name, made Brahma, Hara, and Visnu her sons. Sabari's love for the name shone among sages like bhakti
itself, and Bali recognized it and attained the state of a supreme yogic lord.

When immeasurable deliberation arose over building the bridge, Hanuman revealed the means: on half the stones the name was
written, and the mountains joined themselves together. Through the other half of the name an asura carried away a portion of
bhakti; by its power he met the Lord in battle-play and attained union-liberation. Vibhisana, made a jewel by the name, remained
untouched amid poison. Bharata knew the name when love's current overflowed beyond restraint; Rama and Sita threaded the
name-jewels of his love into a garland and placed it on every head offered to them. Narada knew the name and travels wherever he
wills. Sanaka, abandoning even his father's command, remains fearless through its power. Half the name becomes Brahma, who
orders manifold creation; the middle syllabic power becomes Visnu, protector of all and destroyer of foes.

‘Witness note

Independently second-collated against PDF page 47 / printed page 34 at 400 dpi. Its opening two lines complete Kavya stanza 2 from printed page 33; stanzas 3-
7 are complete here. The repeated printed form is 37 7T'; the intact page has no physical lacuna.
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The name as cosmos, sacred river, and boat
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The name becomes complete Sambhu, before whose vision the world is dissolved; it becomes fire, reducing good and evil karma to ash.
Between its two poles it is the sun that destroys delusion's night and brings knowledge; at the end it is the moon, giving contentment and peace
and removing the heat of pride and other afflictions. The name is the divine river whose cause is the Bhagiratha of love. It travels through
Brahma's world, the divine middle realm, the triple peak, the netherworld, and the pathway of the tongue. Ganga, Sarasvati, and Yamuna meet
again as the confluence of awareness; bathing there removes the three gunas and three afflictions and grants devotion to Hari.

The name is the one boat and the one wind; filling the hands with bhakti, rare saints make a true guru and set out to cross the world. The
peaceful, contented mind is Citrakuta, desire is stilled in its forest, and love for Rama, Sita, and Laksmana is the Mandakini held there as a
household vow. The word is divided into its spiritual, half, syllabic, half-measure, hamsa, and Brahman aspects; hear further divisions and the
name's glory, through which Ramacarana beholds every happiness arising of itself. The paired letters are the full moon filling the heart with
love's nectar; the community of saints is the ocean, while knowledge is the serpent-lord with Laksm1 and Hari. The Lord is the root of dharma's
tree, the divine pair its petals and flowers, and rasa its true substance. In the ocean of becoming the poet has reached both shores, which save
him from drowning. The next stanza begins to map kindred souls as birds, delusion as night, bhakti as a parasol, revelation as a crown, and
other features; it continues on the next page.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 48 / printed page 35 at 400 dpi. It contains stanzas 8-12 and the first two lines of stanza 13, continued on printed page 36.
The visible printed sequence is retained without importing later handwritten annotations; there is no physical lacuna.
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Sages and devotees transformed by the name
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The opening lines complete stanza 13: between the Supreme Self, the individual self, and Brahman stands the beautiful witness, a skilful
interpreter who explains each to the other and brings them together. Knowing the name, Suka left his father and entered the forest's abundant
sport. Dattatreya and Jadabharata knew it and reduced worldly attachment to ashes. The Lord gave Uddhava the name, by whose power he
tasted every rasa; Kapila, equipped with Samkhya teaching, gave his mother the name to drink. Sudama asked only the gift of love and was
absorbed through the name's power. Poor Aji and Vidura held the name-jewel as unwavering wealth of mind. The women of Braj abandoned
everything and worshipped Hari in the separation-rasa of the name; Ramacarana tells the name that, bearing it, he casts off the world's burden.

Prahlada knew the name, whose sound pulsed in every hair; hearing it for his devotee's sake, the Lord broke the pillar and appeared. Dhruva
knew the Lord's name and gained kingship and a divine seat. Valmiki grasped the name in reversed form, and both forms purified his mind.
These and many others became worthy of the Lord by extracting the name-jewel from the mountain of the Veda with the mattock of good
understanding. Sleeping or waking, morning, midday, and night, in pure or impure places, one who constantly repeats Rama's name becomes
stainless through all three times. Practise yoga, sacrifice, recitation, knowledge, charity, and austerity for millions of births: without the true
guru the name is not found, though millions of bodies waste away. Hearing the name's form, the Vedas become absorbed and seem to know the
path's ecstasy; thus Ajamila recognizes his own, like a lion meeting a lion.

Witness note

Independently second-collated against PDF page 49 / printed page 36 at 400 dpi. The first two lines complete stanza 13 from page 35; stanzas 14-18 are complete on this
leaf. The source is physically intact, and historical names and constructions are retained without importing later handwritten corrections.
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The Four Orders of Brahman
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

In the closing couplets of the ninth avakasa, Ramacarana dismisses even the cleverest and most varied poetry when it
abandons the Lord's Name: what use is its showy fruit? Ajamila, the Yavana, the deluded, the wrathful boar, and even a
son who uttered 'harama’ gained a path through a name; then surely he, who calls himself utterly fallen, need not
despair. The colophon closes the ninth avakasa, on the Great Mantra and the designation of the consummate Great
Word.

The tenth avakaga begins. The Lord asks Sruti to understand and explain four designations of Brahman's form, for
noble people whose very life and treasure is holy company apprehend them through the power of the Name. There are
the perishable, the imperishable, the 'neksara’ beyond it, and another Person; these are four deathless stations with
distinct nuances. First comes perishable Brahman: the elements and principles are called Brahman—the pranava, the
three qualities, space, wind, fire, water, earth, mind, intellect, ego, sound, touch, form, taste, smell, creation and
maintenance, pleasure and pain, the Veda and ritual action.

Witness note

PDF page 50 / printed page 37 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The leaf closes avakasa 9 and begins
avakaga 10; its last sentence continues on page 38. The unusual printed form 7&R and historical spellings are retained rather than regularized from
OCR. No physical lacuna is present.
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The Indwelling Self-Brahman
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Mimamsa says that speech and the universe's perishable form are Brahman. Though that principle is styled imperishable, from
the higher vantage all of it is seen to perish. Ramacarana frankly says that none is more fallen than he: abandoning Sita-Rama's
feet, how could worship of the perishable serve him? Hear, then, the Vedantic account of Self-Brahman: stainless, qualityless,
unmoving, partless, nondual and supremely radiant. From it the cosmic egg shines and the universe is filled, while it remains
unattached like wind in space or one sun reflected in many vessels. The three qualities and action color the vessel-water, so the
sun is not rightly grasped; when the vessel breaks, the water's name and form vanish and the reflected light abides in the sun. The
same sun appears in vessels small and great, auspicious and inauspicious; likewise the Self pervades moving and unmoving
things, earth and sky. It neither comes nor goes, dies nor is killed; the three qualities and action only eclipse it like Rahu veiling
the full moon. It is neither child, youth nor aged, neither heat nor cold, sin nor merit, pleasure nor pain, hell nor heaven; it is no
celestial race, social order, saint or non-saint, sun, moon, or creature. Self-Brahman dwells within all the perishable, as one seed's
pattern recurs in every seed of innumerable trees, or as unseen oil in sesame and ghee in milk, revealed only by pressing and
churning.

‘Witness note

PDF page 51 / printed page 38 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It continues avakasa 10 without a fresh printed
subheading. Historical forms including 37f%d, TRfg, and 203 are clear in the scan and retained. No physical lacuna is present.
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Printed page 39
Awakening from the Bed of Delusion
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Like an actor who assumes one costume and art after another yet shines in his own form when the costume is laid aside, the
hidden One appears in every vessel. Without the true guru, how could it be seen—whether as a jewel in a casket, the serpent's gem,
or the jewel in a mountain? Though the soul is like leaf joined to leaf, hope keeps it bound, as monkeys and parrots forget their
own nature in captivity. It lies asleep on the ten-legged bed of the senses, beneath five mattresses and coverings, attended by
twenty-five witnesses and guarded at its couch by four clever sentries. There the soul sleeps through delusion's night in the
fullness of attachment. Pure intellect and consciousness labor to wake it: intellect cries, 'Awake, awake, mighty one—awake, my
lord!" while mind weeps and pleads, 'Do not wake him!' When the eyes of knowledge and dispassion open, none of that household
remains: you, we, and all else vanish, as Love vanished before Siva. Awakening in supreme bliss, the soul mounts the chariot of
the fourth state and receives its real form; the universe is seen to perish as sunrise burns away night. What remains is one: ivory
after the elephant has been killed, gold beneath ornaments whose names alone differ, wood in many objects, thread in cloth, iron
in weapons, and clay—one at beginning and end—beneath the potter's forms. One sugarcane yields many flavors and one grain
many dishes; without realizing unity, the four social orders appear divided and lowly.

‘Witness note

PDF page 52 / printed page 39 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It is a page-bounded continuation of avakasa 10 and
ends mid-stanza, continued on page 40. The rare compounds =TT and A& are legible and retained diplomatically. No physical lacuna is present.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Awake, one sees the original course: fire appears when the fire-stick is rubbed, then stick and ash are consumed as the
whole blaze rises. Having reduced all to ash, its light joins the Great Light; water distinct from the ocean returns to the
ocean; a reflected radiance returns to the sun when its vessel breaks; and Rama's arrow, its work done, returns to the
quiver. A face seen in a mirror cannot be grasped by countless hands; turn the mirror and its image subsides into the
face. Likewise smell returns to earth, taste to water, form to fire, touch to wind, and sound to space—the elements

merge into their sources. As a caterpillar becomes the wasp, so one who meets a saint becomes saintly; when the
fraudulent jar breaks, the space within it joins the sky. Like a sheep raised in a lion's den who recognizes his leonine
form and joins the lion, the soul awakens, beholds nonduality, and joins the Lord. Yet consciousness, placing itself
above mind and intellect, explains through their own witness: according to intellect, the soul never simply dissolves
into God. In the servant-form it does not merge; it remains a servant beside the Lord. A chip broken from a diamond
does not fuse back into it, though set beside it the chip gains surpassing beauty. Pearls arise from water yet do not
become water again; curd comes from milk yet never reverts to milk.

‘Witness note

PDF page 53 / printed page 40 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It continues the stanza begun on page 39
and ends after stanza 19. The scan clearly supports the historical forms SH&TR, WdH, and fgHTdT; they are retained without silent modernization. No
physical lacuna is present.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Overcome by the secret rasa, one companion remained apart. Her awareness fixed on the Lord's beauty, she surrendered her life and yet
remained dear beside him. Those such as the oilman, the husband, and the Yavana reached him by helplessly uttering his Name; servants
repeat the Name with the ache of separation, and even ten servants cannot make Rama move from them. The servant-form does not dissolve
but remains nearby without desire. The three fruits of liberation each grasp one thing, while servanthood contains all four; yet the servant's
station is never perfected until the three qualities are relinquished. How can a woman who has found her husband continue to belong to her
father's clan? When the young women of Vraja became maidservants, all formal duties fell away; recitation, austerity, vows and observances
ceased, and only then did this servanthood arise. Without awakening there is no servant—what could servanthood perceive otherwise? Without
seeing there is no affection, and without affection love cannot be tasted. Devotion without love is as foolish as churning water for ghee; without
holy company a rustic cannot become truly wise. Awake, the soul sees the Lord's form, and the dream-world's pleasure and pain pass. Affection
grows, then love destroys formal rule, and one becomes a true servant. Countless beings live in the world under desire's rule in intellect, mind
and consciousness; for the servant, desire and every illusion vanish like the snake imagined in a rope. As ash returns to space, fire, and water,
and the reflected image leaves the jewel or mirror, so the servant's heart becomes pure when desire is gone. Where there is expectation there is
no servant, and where there is a servant there is no expectation: Ramacarana asks how sun and night could arise in one place.

Witness note

PDF page 54 / printed page 41 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The final couplet continues syntactically onto page 42. The printed
readings T&d, dt Ufd, 9@, and 37 are clear enough to retain as historical forms; no text has been supplied from OCR conjecture. No physical lacuna is present.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Hearing the dialogue of consciousness, intellect, and mind, the soul starts awake and says, "Who is instructing me? I have seen my
own form; there is no other.' As thieves flee and hide when the master of the house awakens, the night of ignorance is destroyed by
the light of millions of suns. Desire, anger, pride, self-importance and greed—the prowlers of darkness—withdraw, while the
cakravaka birds, lotuses and the Lord's dharma blossom in the lake of joy. The soul asks for a distinct account of the station
reached after abandoning the three states and entering the fourth. Seventeen principles appear in dream and twenty-four in
waking; all are absorbed in deep sleep, while in the fourth all three states vanish. The reply explains: the dream-state extends
through the serpent-world up to Brahma's realm, but its end is recognized on waking. When one becomes fully alert and happy,
desire has disappeared into deep sleep; then one's own form is recognized as delight in the fourth state. Dream occupies the
sixteen-petalled lotus, waking the eight-petalled, deep sleep the two-petalled, and the fourth the thousand-petalled lotus. There
Self-Brahman awakens and recognizes itself: it may remain a servant, or remain within Brahman. The Lord tells Sruti that Self-
Brahman is wondrous; she does not know the one whose qualities she ceaselessly recites. He is forever awake above the fourth
state. Sruti and Sesa say, 'T have spent eighty-four nights asleep—how can I tell his glory?'

‘Witness note

PDF page 55 / printed page 42 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It begins by completing the syntax of page 41 and
continues avakasa 10 through stanza 30. Historical forms guT0fd, g, and 374 are retained from the scan. No physical lacuna is present.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

For eighty-four nights the divine Actor has displayed every costume. Become absorbed in the Lord; if you will not, say
so—there is nothing more to be done. In the closing dohas, rule and love are compared to the cataka and the fish: even
if the servant-body is abandoned, servanthood remains. Ramacarana holds both the peacock's patient hope and the
cakora's longing. Lord, you include yourself and all that moves and does not move; you yourself are the unsurpassed
servant. Amid both modes I am the world's one uniquely fallen soul. The colophon closes the tenth avakasa, naming
the reality in the servant-disposition of the inner and spiritual self.

The eleventh avakasa opens. The Lord asks Sruti to hear of unbroken Brahman, of which Self-Brahman is a portion; he
again identifies inner Brahman as the Self. The Self is stainless, unmoving, unborn and without an originating form;
weapons cannot cut it and fire cannot burn it, hence it is called inner Brahman. This inner Self-Brahman is a
sustaining supreme Self, formless, stainless and untainted; these two stand in the relation of companions. They are like
a torch's flame and the light it casts: apparently distinct, yet one object is revealed and heat is dispelled.

Witness note

PDF page 56 / printed page 43 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It closes avakasa 10, preserves the scan-
clear colophon reading g&J431, and opens avakasa 11. The rare philosophical terms were checked against the scan rather than accepted from OCR.
No physical lacuna is present.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Self-Brahman is powerless by itself; united with Power it is the unbroken one, the great Witness, unmanifest, filled
with the majesty of Great Time. Sages call it supreme Brahman, and the wise worship it. There the unstruck sound
sounds eternally and without interruption. Its brilliance is that of millions of suns, yet it is clear and cool as millions of
moons—consciousness, bliss, and Power, held in contemplative knowledge. Unseen, it sees all, like the hand that holds
the strings of a wooden woman; drawing together the cosmic egg's many arts and coverings, it assumes them. Seated
upon a thousand-colored throne, the supreme Self's form is other; by repeated seeing it is at last seen—so the lord of
poets declares. A brief statement of the unbroken Brahman's majesty contains limitless meaning, as a small jewel seen
outwardly may hold elephants, chariots, horses and wealth within. The dohas distinguish the perishable, Self-
Brahman, supreme Brahman and the beyond, yet Ramacarana says the four interiors are one. Delusion covers the eye
in the perishable, while knowledge's eye scatters happiness; with both eyes blind, how can one see the far shore of
supreme Brahman? The colophon closes the eleventh avakasa, describing the designations Self-Brahman, Supreme
Self, and the Beyond.

Witness note

PDF page 57 / printed page 44 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The leaf completes avakasa 11 and
preserves its dohas and colophon. Dense historical compounds such as Z%{d¥ and the printed F==R terminology are retained directly from the
witness. No physical lacuna is present.
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The twelfth avakasa teaches distinctions of sound. Sages speak of sound in many ways, but four deathless sounds are
principal: the sacrificial sound, the hamsa sound, the inward unstruck sound, and the great Brahman beyond sound—
the one Person proclaimed by saints. Those wise in Vedic action and merit constantly contemplate the sacrificial
sound; masters of yoga attain the hamsa sound through many disciplines. Pure knowledge and realized knowledge
know the inward sound, while the servant joined to love proclaims Brahman even through sound. Whoever knows the
form beyond sound and the path of sound gains supreme joy in the beloved lane and recognizes the true guru. Without
the true guru it is not found, though one perform the deeds of ten million births; without water, how could ocean, lake,
or river hold delight? The dohas say that sound's form, the chosen place, and what lies beyond are perceived through
the Supreme; every saint and guru is the true guru in Ramacarana's mind. Beyond sound, the sun does not illumine the
world's night, nor do lamp or moon bring dawn. He calls himself a firefly, owl, and fool: when can a thief desire the
morning? The colophon closes the twelfth avakasa, describing the secret marks and designation of what lies beyond
sound.

‘Witness note

PDF page 58 / printed page 45 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It contains the complete twelfth avakasa.
The witness's 513, 3d, and & spellings and the compressed compound e2Td[d are retained; the OCR was used only as an aid. No physical lacuna
is present.
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Yoga, Dispassion, Knowledge, and Realization
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

The thirteenth avakasa praises incomparable yoga, dispassion, knowledge, and realized knowledge. The Lord in
fourfold manifestation is inaccessible, yet his grace makes him as easy to reach as holy company. Difficult yoga leaves
him far away and distances abundant joy; regulating prana, apana and samana, fixing the brow and nose-tip, also
leaves him far. The incomparable struck sound breaks the adamantine bell with its edge; consciousness is held like a
moon, revelation, waterless wind, or lamp. There is a single lake of nectar, the thousand-petalled lotus filled with love's
rasa. Whoever's heart-bee drinks there makes the whole world his servant. Dispassion is a good funeral pyre on which
one burns day and night, seeing the three qualities, occult powers, home, self and heaven as separately ripening refuse.
It abandons accumulated, current and begun karma even when their three courses meet; Ramacarana honors such
dispassion as his crown. Knowledge is a swan in the lake of scripture, choosing the pearls of Rama's qualities; like the
Milk-Ocean sleeper, it drinks milk and leaves the water of the three qualities. It removes every desire, dwelling
constantly in forgiveness and contemplation of Rama's fame. May the dust of that station's footstool rest upon his
twentyfold head. Blessed is exclusive realization, delighting in the Lord's form throughout moving and unmoving
creation, regarding sin and merit, pleasure and pain, friend and foe, hell and heaven alike.

‘Witness note

PDF page 59 / printed page 46 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The page opens avakasa 13 and ends mid-
stanza, continued on page 47. Dense yoga vocabulary and unusual printed forms such as ie! and i 7Tfd were retained after direct inspection. No
physical lacuna is present.
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Devotion Adorned and the Gift of Holy Company
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Realized knowledge makes heat and cold, honor and insult equal; contentment and peace become its home, while the guru's word
rests upon its head as mother, father, friend and kinsman. In caficarika meter, the Lord tells Sruti to hear how devotion is filled
with ornaments. The Beloved's fame crushes the mind's impurity; love flashes forth. Draped in humility and favorable to Hari, she
burns with character's fire. The red dye of longing and the dispassion of yoga color her; anklets sound, cymbals give a deep
resonance, and steadfast intelligence fills her. Forgiveness is her bracelet, true knowledge her jewel, and realization her splendid
bangle. The Name is her necklace, devotion her weighty adornment, and remembrance the thread upon which it is strung. In the
solitude of Hari's devotees she becomes a flower; her nose-ring removes the triple affliction. Constant holy company colors her
eyes and chooses for them the color of longing's form. Contentment and bliss become her tilaka, virtues fill the parting of her hair,
purification and remembered wisdom anoint her entire body. Replete with a treasury of beauty and beyond the reach of poetic
clans, the beloved stands adorned. Ramacarana says the stubborn ignorant person contests such beauty like a child reaching for
the moon. In durmila meter, longing for holy company burns the four goals, vehicles, pride and reputation. The shell of the vast
cosmic egg breaks when Hari's glance falls. Deception, agitation, pride and greed depart; the mind's grime and stain are gone.
'Come, Ramacarana—grant me company where Rama's story is ever new.'

‘Witness note

PDF page 60 / printed page 47 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It completes stanza 5 from page 46, then changes
twice in metre. The ornament passage is densely alliterative; witness forms such as ¥/, 98 ¥, and U are retained from the scan rather than emended by
sense. No physical lacuna is present.
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The Court of Saints and Praise of the Lord
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

Where saints sit in assembly and converse at every watch, knowledge and dispassion stand as gatekeepers. Forgiveness
is the parasol overhead, Hari's Name the treasury, discernment the peace, contentment the delight. Equality is
Ramacarana's throne; love and compassion compose the new court. At that door the desired alms are received when
one begs with longing born of pain. In the dohas, holy company is milk and touchstone, the radiant lamp of age after
age. Without joining its color, neither the iron of pride nor its water finds transformation. The Veda is ocean, the
saint's mouth a cloud, and Syama's fame the rain of Svati; fool and serpent, cataka and pearl-oyster, and devotee alike
find in you a lovely wish-fulfilling tree. Every abode is the abode of rasa; the Name's rasa reveals Brahman. Hearing the
generosity of the saints' assembly, the Veda becomes free of sorrow. Body thrilled and eyes wet, the four Vedas fold
their hands in reverence and again praise in bliss. The colophon closes the thirteenth avakasa, which explains yoga,
dispassion, knowledge, realization, devotion, and holy company.

The fourteenth opens in pramanika meter: 'T bow to the connoisseur of rasa, Lord of the companions, the primordial
indwelling Lord, whose moonlike face streams nectar and destroys every torment. O Lord, foremost among people and
foremost in rasa, leader under heaven, foremost in compassion, forgiveness, yoga, and equality.'

Witness note

PDF page 61 / printed page 48 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It completes the durmila verse, preserves
the thirteenth-avakaséa colophon, and opens avakasa 14. The alliterative form Tf® and other historical spellings are scan-controlled. No physical
lacuna is present.
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A Hymn to the Infinite Lord
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

I bow to the supreme deity, who bears the earth-globe like a droplet. You alone are Brahman for the devotee, moving within the
vessel of the created cosmic egg. You are an ocean of qualities whose essence is beyond qualities, unmanifest yet producing the
manifest; neither we nor the primordial beings can reach your limit, though we long through a thousand aeons. Desireless,
partless Brahman, pure as sky, lotus and moon, strong and adorned at the navel —may unwavering love for you always abide. Like
space, fire and wind, the world rests in you as in a lotus; those who worship the lotus of your feet do not fall into the world's net.
Ornament of the Solar dynasty, destroyer of Laksmana's foes, delighter of endless saints, destroyer of the sorrow caused by the
gods' enemies: whoever possesses elevenfold devotion and the company of all ten directions dwells in that radiant abode—this is
Ramacarana's desire.

In harigita meter: victory to the Infinite One of infinite qualities, whose limit no learned poet can reach—supreme Brahman, boat
and ferryman, remover of the distress of everyone who longs for relief. Grant that very state: let my mind remain a fish in the city-
lake filled with the water of rasa, a cataka repeating for the cloud, and a cakora holding fast to the full moon. The Compassionate
One says, 'So be it." Sruti again folds her hands: 'By your grace, treasury of grace, all our doubts and uncertainty are gone. We ask
one thing: briefly explain, Lord, the reality of the coverings.' Hearing her, Ramacarana says, the pleased Lord begins to describe
the reality of the divine abode.

Witness note

PDF page 62 / printed page 49 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The Sanskritizing Braj compounds are metrically
compressed; witness forms such as T9Rd, @S, and THRT are retained. The page ends at a complete harigita stanza. No physical lacuna is present.
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The Cosmic Realms and the Supreme Abode
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Printed page 50 - source PDF 63

In ghanatari meter, the Lord describes the realms above the earth as successively doubled. Maharloka is said to be ten
million yojanas away; two crores higher is Janaloka, then Tapoloka, Satyaloka, and the realm of the Kumaras. Beyond
are Uma's world and Siva's world, and beyond them the seven coverings. Earth's principle is reckoned at fifty crores;
each succeeding covering—water, fire, wind, space, ego, earth and smell—is to be understood as ten times the former,
all within the form of ignorance. Beyond ignorance, hear of the realm resplendent above knowledge: beginning at its

threshold, the worlds of that abode are measureless in yojanas. Above it is an infinitely high, radiant yogic realm, and
above that the dwelling named Vasudeva. Ramacarana says that near the realm beyond knowledge stands yet another
abode, where Syama is together with his beloved upon his left. If Purana, Veda and Samhita do not attest it, let people
pull the skin of the divine feet across his mouth. In the opening of a harigita, the Lord says: 'Hear, Brahma—who can
tell the splendor, qualities, form and name of Brahman's play? I describe it according to the measure of my

understanding, as a bird flies in the sky yet cannot grasp the sky.'

Witness note

PDF page 63 / printed page 50 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The page's long ghanatari stanzas are
preserved in their printed lineation, and the final harigita couplet continues on page 51. Cosmological forms including % and the printed sequence

around JfeET T4 are retained without silently rewriting the witness. No physical lacuna is present.
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Printed page 51
The Vedas Depart and the Final Dialogue Begins
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All the revelations and Vedas, overcome with wonder and choked with feeling, proclaim, 'Victory, victory, victory!' They worship
in many ways and, cupping their hands, say, 'Hear us, Lord. By your grace no delusion now remains; you have brought every heart
under your sway.' Having stubbornly reached his feet, they bow their heads and, filled with love, both parties return to their own
places. Those who hear this auspicious dialogue of Sesa and Sruti and sing it with holy devotion cross the dreadful world as lightly
as a moth and attain supreme joy. In soratha meter, hearer and speaker are complete, like the two pans that weigh evenly on a
scale; the paired armies are equally strong, and when battle is fully joined the enemy called delusion dies. If the true guru did not
relate the dialogue of Sesa and the Veda, how would grief be dispelled in this age, the house of deceit? The colophon closes the
fourteenth avakasa, on the Vedas' praise and the description of the designations of the worlds.

The fifteenth avakasa begins in rapa-caupai meter. The narrator looks toward his own true guru and asks the Lord three
questions: 'Tell me again—at what place was the Veda's sorrow dispelled? Tell me even now where this dialogue occurred, and
from whom Atharvan received it; explain everything briefly.' The reply locates it beside the Milk Ocean, at a remote jeweled place
upon a splendid divine platform. The generous dialogue occurred where the Lord—whom the Veda proclaims—appeared: upon
the lovely bank of the Godavari, forever of one rasa and impossible to contain.

‘Witness note

PDF page 64 / printed page 51 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It completes the harigita begun on page 50, preserves
the fourteenth-avakaga colophon, and opens avakasa 15. Rare witness forms gaa, a0, and TREE &1 are retained. No physical lacuna is present.
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The Transmission and Supreme Worth of Holy Company
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FRESH ENGLISH TRANSLATION

There stood one supremely lovely mango tree. Hanuman repeated the teaching there to Kumbhaja; Sambhu told it to Uma in Nandiévara's
presence, and the hearers fixed it in their hearts. At one time Nandji, having received permission, obtained this account there from the Atharva
Veda. Hearing it, every heart was contented, as the moon nourishes the cakora and the night-lotus.

The durmila verses unfold through rapid alliteration: when holy company is grasped, deluded understanding diminishes, worldly attachment
falls, and destiny's ledger tears. Austerity and giving are plundered, recitation and yoga retreat, obstinacy loses its force, and the world's
coercion breaks. Brahma's realm is erased, all karma is cut, becoming is beaten down, and Hari's Name alone is repeated. Ramacarana says
liberation cannot perform its dance where devotion stands firm. Good works and counterfeit displays are brought close and exposed; worship
the saints steadfastly. Know the world to be a mere measure, the body a torn hut; cut the world's vine and walk the saints' path. Sense-objects
fall away, worldly convention is cut, cruel distinctions break—remain on the saints' bank. All formal duties become secondary while virtue and
knowledge arrive; mastery of the Lord lies in the compact treasury of holy company.

In harigita meter, restraint, observance, worship, recitation, repetition, yoga and every excellent discipline—even liberation and the rest—do
not equal a single moment made into holy company. The wealth found there cannot be matched by alms counted in Kubera's millions. Abandon
every action and its course; let my mind fall wholly into holy company. The doha concludes: without holy company, Ramacarana says,
embodied identity is not broken; until that embodiment breaks, inert action keeps everyone bound.

Witness note

PDF page 65 / printed page 52 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. The page continues avakasa 15 through four metres and ends with
its first doha. The durmila passage intentionally uses dense rhyme and nonce-like historical forms; #¢t and ¥ FTU2T are retained directly from the scan. No physical lacuna
is present.
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The Fifteenth Avakasa and the Completion Colophon
URRRATSTBILN: — ATET; gl off I Hifcieprat ard omex

ORIGINAL - DEVANAGARI

I FWR 3716g TS R 37dbTel P A1 |

el ga ST fUad 39, 31 wed faward 11R11

TR HTST & B & 3707 F2AfE 9818 |

THERYT A 99T P Pag T Ue 37e8 11311

yfd fiR P=x ¥ Y&d, Hed 373 a1d |

ITHERYT A 14 Bid 79 Tie [Ad @d g1

HTeg uH YaoR(e, 37ifserg 7 5T |

o foIg[ guuT &d & fag | % & FH liall

g Ha 3rerEl, 3t ATy & I |

R faoT e} fawet, T&d T 1T ¥ 116l

sfd oft 39 wifder ary ome

HaTeRlol He, TS 2[eg dr

AT GRUAT ATH GENSTBIL: 1124 ]

FRESH ENGLISH TRANSLATION

The account of the avakasas gives the compressed number-words "three above eight, up to the arrow.' Do not lay open
for self-display the rasa that is to be drunk, making yourself renowned. One who cuts apart another's language to
enlarge his own fame is, Ramacarana says, a dog-poet whose belly is never filled. Revelation dwells in a mountain cave
and speaks a wondrous word; the poet who enters after Ramacarana is a lion that daily devours young elephants.
Those childish critics who do not know poetry's relation of what comes before and after, nor its intended meaning,

assign faults because they lack a true guru's knowledge. In Vikrama Samvat eighteen hundred and forty, on the radiant,
stainless autumnal day of Vijayadasami, this secret book reached completion.

The explicit terminal colophon reads in meaning: 'Thus, in Sri Rasa Malika, in the treatise of awakening, at the setting
of the dialogue, the fifteenth avakasa—called Description of the Designation Awakening through the True Guru's Word
—is complete, number 15.'

Witness note

PDF page 66 / printed page 53 was independently second-collated at 400 dpi against the controlling scan. It explicitly completes the work on the
pure autumnal Vijayadagami of Vikrama Samvat 1840 and closes with the witness reading T aXHI ATH GAGMSTH: 1124 11. The opening number-
word phrase is scan-clear but semantically compressed, so the English remains deliberately literal. PDF pages 67-70 were excluded because they are
separately headed selections from Rama-navaratna-sara-sangraha, not Rasamalika. No physical lacuna is present.
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